
Willkommen am 
Campus Hamburg!
Welcome to Campus Hamburg! 

By Salimatou Kaba Bah 5a

Staatlich anerkannt
State-approved



Allgemein • General

Phorms Campus Hamburg ist eine 
mehrsprachige Privatschule, an 
der die Menschen vielfältig und 
einzigartig sind. Außerdem fördert 
sie vor allem die 
Englischkenntnisse Ihrer Kinder. 
Dies hat vor allem Vorteile, wenn 
sie oft reisen, da die Kinder sich 
auch außerhalb Deutschlands 
verständigen können.

Phorms Campus Hamburg is a 
multilingual private school 
where people are diverse and 
unique, and it particularly 
promotes your children's 
English language skills. This is 
especially advantageous if you 
travel frequently, as the children 
can communicate even outside 
of Germany.



Events
Die Events dieser Schule sind sehr

abenteuerlich und cool einige davon 
sind

_ 3 Klasse erste Klassenfahrt

_ Bundes Jugend spiele

_ Sportfest

_ Sommerfest

_ Muffinday

_ Winter Show

_ 2. Klasse sleepover

_  Spirit Day

_ Halloween

_ 1 Klasse 100 Tage Schule

The events at this school are very 
adventurous and cool; some of them 
are:

_ 3rd-grade first class trip

_ - Federal Youth Games

_ - Sports Day

_ - Summer Festival

_ - Muffinday

_ - Winter Show

_ - 2nd grade sleepover

_ - Spirit Day

_ - Halloween

_ - 1st grade 100 days of school



Fächer • Subject
Bei Phorms legen wir sehr viel Wert 
auf Bildung deshalb sind dies die 
vorhandenen Fächer der 
Grundschule

_ Deutsch

_ Englisch

_ Mathe = deu/eng

_ Theater = eng/deu

_ Music= eng/deu

_ Kunst =eng

_ Sport= eng/deu

_ Sachunttericht = eng/deu

_ ICT = eng

_ Schwimmen (4klasse)

At Phorms, we place great 
emphasis on education, therefore 
these are the subjects offered in 
primary school :

_ German

_ English

_ Math = German/English

_ Theatre = English/German

_ Music = English/German

_ Art = English

_ Physical Education = 
English/German

_ General Studies = 
English/German

_ ICT = English

_ Swimming (4th grade)



SOL •

SOL steht für ( Selbst organisiertes lernen) was 
den Kinder Hausaufgaben Zeit oder auch 
Fragen an Lehrer zu Themen stellen zu können 
die ist etwas das im Zeitraum von 15:30-16:10 
Uhr

SOL stands for (Self-Organized Learning), 
which allows children to set aside time for 
homework or ask teachers questions on various 
topics. This takes place between 3:30 and 4:10 
pm.



Clubs

Wir stellen verschiedene Klubs an 
verschiedenen Tagen bereit unter 
anderem auch:

_ Kunst

_ Basteln

_ Tennis

_ Kapoiara

_ Junior Film

_ Joga

_ HipHop

_ Comic

_ Chinisisch

We offer various clubs on different 
days, including:

_ Art

_ Crafts

_ Tennis

_  Capoeira

_ Junior Film

_ Yoga

_ Hip Hop

_ Comics

_ Chinese



Lehrer Verhältnis •
Teacher relationship

Das Verhältnis von Lehrer zu Schüler ist ein wichtiger 
Faktor für die Entwicklung der Schüler: Deswegen wird der 
Unterricht an die Klasse angepasst. Die Lehrkräfte nehmen 
sich oft viel Zeit, um ihrem Kind die notwendige Hilfe 
anzubieten. Außerdem nehmen die Lehrkräfte auch die 
Probleme oder Bedürfnisse der Schüler ernst, was den Ort 
einfach magisch macht.

The relationship between teacher and student is an 
important factor for the students' development; therefore, 
the lessons are adapted to the class. The teachers often 
take a lot of time to offer their child the necessary help. In 
addition, the teachers take the students' problems or 
needs seriously, which makes the place simply magical.



Gemeinschaft • Community

Bei Phorms wird viel Wert darauf gelegt, dass alle
respektiert und akzeptiert werden. Nicht nur die
Schüler, aber auch die Lehrer, kommen aus aller Welt.
Unsere Schule setzt sich gegen Mobbing und
Rassismus ein. Nicht nur lernen wir seit der Krippe
auf Englisch, sondern auch lernen wir Spanisch
Französisch und selbst andere Sprachen . Es ist
wirklich sehr schön, über neue Kulturen, Religionen
und Länder zu lernen. An der Schule macht es den
Kindern viel Spaß Dinge, die sie schon wissen mit
anderen zu teilen und zu und zu vergleichen das
finden wir bezaubernd.

At Phorms, great importance is placed on respect and
acceptance for everyone. Not only the students but also the teachers 
come from all over the world. Our school is committed to combating 
bullying and racism. Not only do the nursery children learn in English, but 
they also learn Spanish, French, and many more. It's truly a wonderful 
learning experience – learning about new cultures, religions, and 
countries. At our school, the children really enjoy
sharing and comparing what they already know with others; we find that 
delightful.



Unsere Schule ist brillant ausgestattet, von 
Smartboards bis zum Waschbecken, von der 2. 
Klasse bis zu iPads ab der 3. Klasse, aber auch 
die Spinde im Gymnasium oder Schuhregale in 
allen Klassen räumen, und noch dazu gibt es in 
den Klassen zur Verfügung stehende Lexika oder 
Stifte.

Our school is brilliantly equipped, from smart 
boards to sinks in grades 2 and 3, to iPads from 
grade 3 onwards, but also the lockers display 
and shoe racks in all classrooms, and in 
addition, there are dictionaries or pens available 
in the classrooms.

Ausstattung • Equipment



Kosten • Cost
Aufnahmegebühr: Einmalig 250 € pro 
Kind.
Monatliches Schulgeld: Ca. 250 € pro 
Kind (Schule).
Verpflegung: Ca. 89 € monatlich für 
das Mittagessen (Bio for Kids).
Geschwisterrabatt: 25 % für das 
zweite, 50 % für das dritte und 75
% für das vierte Kind.
Betreuung: Die Kosten für den Hort 
(nach 16:00 Uhr) und
Ferienbetreuung kommt hinzu.
Phorms Hamburg
Phorms Hamburg
+1
Zusätzliche Kosten:
Kauf von Schulkleidung.
Beteiligung an Klassenfahrten.
Ggf. Gebühren für den Förderverein.
Phorms Hamburg
Phorms Hamburg
Die Elternbeiträge können unter 
Umständen als
Kinderbetreuungskosten steuerlich 
abgesetzt werden.

Registration fee: One-time payment 
of €250 per child.
Monthly tuition: Approximately €250 
per child (school).
Meals: Approximately €89 per month 
for lunch (Bio for Kids).
Sibling discount: 25% for the second 
child, 50% for the third, and 75% for 
the
fourth.
After-school care: Costs for the after-
school program (after 4:00 p.m.) and
holiday care are additional.
Phorms Hamburg
Phorms Hamburg
Additional costs:
Purchase of school uniform.
Contribution to class trips.
Possibly fees for the parent-teacher 
association.
Phorms Hamburg
Parents' contributions may be tax-
deductible as childcare expenses 
under
certain circumstances.



Phorms Campus Hamburg
Wendenstraße 35–43
20097 Hamburg
T +49 40 573 07 87-0
hamburg@phorms.de

Admissions Team
KITA: Katharina Schönert
T +49 40 573 07 87-16
Primary: Jessica Janorschke
T +49 40 573 07 87-17
Secondary: Kathrin Liebern
T +49 40 573 07 87-18
admissions.hamburg@phorms.de

Friends’ Association
Dr. Klaus Andreas Nagel  
T +49 40 45 76 88 
k.a.nagel@phorms.de 
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